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This article is about classification of sermon. 
Este artículo trata sobre la clasificación de sermón. This is very important to know what kind of different form of sermon exists.Esto es muy importante saber qué tipo de forma diferente de sermón existe. However this article is not enough although I like to read it with you together.Sin embargo, este artículo no es suficiente, aunque me gusta leer, junto con usted. This article shows so-called traditional homiletic, not new homiletic.Este artículo muestra tradicionales homilías, no homilética nuevo. But for me to understand this traditional homiletic is our basis to start.Pero para mi, entender esta tradicional homilética es nuestra base para empezar. Without know this traditional homiletic it is dangerous just to go to new homiletic world. Although we may call traditional homiletic as old homiletic, compared to new homiletic, still many preachers use traditional method of preaching in their pulpit.Sin saber estos tradicionales homilías, es peligroso sólo para ir a la homilética nuevo. A pesar de que lo podemos llamar homiletica tradicional tan antigua homilías, frente a las nuevas homilías, todavía muchos predicadores uso de métodos tradicionales de predicar en su púlpito. 

The reason why I introduce and read this article with you is to let you know traditional homiletic and its boundary. 
La razón por la que introduzco y leo este artículo con ustedes es para hacerles saber homilética tradicional y sus límites. You should be able to preach with traditional way basically before you try new method.Ustedes deben ser capaz de predicar con el método tradicional, básicamente, antes de tratar de nuevo método. For mi, there is no new or old homiletic.Para mi, no hay nueva o vieja homilética. Always we have done both of those, and still we should do both.Siempre hemos hecho estos dos, y todavía tenemos que hacer ambas cosas. Here if I say something about this difference and the reason of difference is their using of different tool for preaching: Old homiletic uses logic; new homiletic uses dialectic.Aquí si les digo algo sobre esta diferencia, la razón de la diferencia es su uso de la herramienta diferente para la predicación: Old homilética usa la lógica; los nuevos usa homilética dialéctica. This may sound difficult. Speaking easily, traditional preaching makes points which prove main idea or theme. 
Esto puede parecer difícil. Hablando con facilidad, la predicación tradicional hace de los puntos que demuestran la idea principal o tema. For example, main message is “We should love our neighbor by embracing them.” And then we can use “how” question: “How we can embrace our neighbor to love?” And then we have right answers not wrong answer because this is logical.Por ejemplo, el mensaje principal es "Debemos amar a nuestro prójimo mediante abrazando a ellos." Y luego podemos usar el "cómo" pregunta: "¿Cómo podemos abrazar a nuestro prójimo con el amor?" Y luego tenemos respuestas correctas respuesta, no esta mal, porque es lógico. “1.By forgiving their mistakes 2.By spending time together 3.By inviting them to our house.” But in the new homiletic where we use dialectic utilizes thesis-antithesis-synthesis. This sermon also has same message: “We should love our neighbor by embracing them,” and then we need wrong answer or twisted answer or opposite answer: “We fight with our neighbors often times because of their rudeness and selfishness.” This is antithesis. "1.por perdonar sus errores 2.por pasar tiempo juntos 3.por invitarlos a nuestra casa." Pero en la nueva homilías usamos la dialéctica de tesis-antitesis-síntesis. Este sermón también tiene el mismo mensaje: "Hemos de amar nuestro vecino por aceptarlos," y entonces necesitamos una respuesta equivocada o responder trenzado o responder a lo contrario: "Nosotros luchamos con nuestros vecinos muchas veces a causa de su rudeza y el egoísmo." Esto es la antítesis. Then we need to synthesize: “Therefore although it is not easy we should try to love our neighbor.”Entonces tenemos que sintetizar: "Por lo tanto, aunque no es fácil debemos tratar de amar a nuestro prójimo". 

Well, this may sound difficult for you but don't worry. 
Bueno, esto puede parecer difícil para ustedes pero no te preocupen. In the new homiletic preachers can use wrong answer as one of points or moves, while in the old homiletic it is not possible to suggest wrong answer.En los nuevos predicadores homilética puede utilizar como una respuesta incorrecta de puntos o movimientos, mientras que en el antiguo homilética no es posible sugerir una respuesta incorrecta. New Homiletic shows more process to reach at the truth through wrong path like we are all making mistakes and wrong decisions in our lives.Nueva Homilético muestra más el proceso para llegar a la verdad a través de un camino equivocado, como todos estamos cometiendo errores y decisiones equivocadas en nuestras vidas. I think this is big difference, showing wrong answers and mistakes as a way to reach at the truth, not like logical way there is no wrong answer.Creo que esto es gran diferencia, que muestra las respuestas incorrectas y los errores como una forma de llegar a la verdad, no como el camino lógico donde no hay una respuesta equivocada. 

Also this article show many different type of sermon structures, which you can use when you fill the 9 petals in flower preaching. 
También este artículo muestra muchos tipos diferentes de estructuras de sermón, que puede utilizar cuando se llene el 8 pétalos de Flor Predicación. Don't try to imitate all these theories.No trate de imitar a todas estas teorías. Once you learn all this possibility you can apply to your own creation.Una vez que aprenda todo esta posibilidad, se puede aplicar a su propia creación. I like you to read this article with you with only this purpose.Me gusta leer este artículo con usted con el único propósito de esto. But this is very well written article from which we can learn many things. Pero esto artículo está muy bien escrito del que podemos aprender muchas cosas.
 Let us read together!...Leamos juntos! ... I will read one paragraph first, and then all of you read next paragraph… or I will read all of this article and you listen to me and then later we will discuss about thisVoy a leer un párrafo primero, y luego todos ustedes leer el siguiente párrafo ... o voy a leer todo el artículo y ustedes me escuchan y luego hablaremos y discutimos sobre esto. Or one by one you read each paragraph, and then we will discuss later with questions.O de uno en uno se lee cada párrafo y, a continuación veremos más adelante con preguntas. One moment, please stop there, because we need to talk and discuss about something.Un momento, por favor deja de allí, porque tenemos que hablar y discutir sobre algo. Does everybody follow me well?¿Todo el mundo me siga así? So far so good?Hasta aquí todo bien? Do you follow me well?¿Me sigue bien? If you have question we can talk later.Si tiene preguntas, podemos hablar más tarde. 

Okay, here are some questions to discuss: Bueno, he aquí algunas cuestiones para el debate: 

1. What did you learn from this article? ¿Qué aprendiste de este artículo? 

2. How can you apply this article to your preaching ministry? ¿Cómo se puede aplicar este artículo a su ministerio de predicación? 

3. Do you understand three methods of preaching according to text use? ¿Entiendes tres métodos de la predicación de arreglo con el uso de texto? 

4. How do you do topical or thematic preaching? ¿Cómo está de actualidad o temáticos predicación? 

5. How do you do textual sermon? ¿Cómo se hace sermón textual? 

6. How do you do expository sermon? ¿Cómo se hace sermón expositivo? 

7. What is difference among them? ¿Cuál es la diferencia entre ellos? 

8. Do you understand all different types of sermon outlines here? ¿Entiendes todos los diferentes tipos de bosquejos de sermones aquí? 

9. Which method of sermon plan do you like? ¿Qué método de sermón plan te gusta? 

10. How can you apply these different plans to flower preaching? ¿Cómo puede aplicar estos planes diferentes a Flor Predicación? 
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